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SOLIDITÉ AU FROTTEMENT

EN PL DE FR
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COMPOSITION

WIDTH
• 140 cm

WEIGHT
• 364 g/m2

ABRASION RESISTANCE

FLAMMABILITY
• BS 5852-1 (cigarette)

LIGHT FASTNESS
• 4-5 (EN ISO 105-B02)

RESISTANCE TO PILLING 
• 4-5 (EN ISO 12945-2) 

CLEANING
• Vacuum regularly. 
   Professionally dry clean or 
   wipe clean with a damp cloth.

• Faceside 78% rPET, 
  22% polyester
  Backside 100% rPET

• powłoka 78% rPET, 
   22% poliester
  nośnik 100% rPET

• Beschichtung: 78% rPET 
   22% Polyester
  Träger: 100% rPET

• Voorzijde: 78% rPET,
  22% polyester
  achterzijde: 100% rPET

NOTE
• Some clothes and items 
contain dyes e.g. those used 
in jeans, which can interfere 
with lighter dyeing upholstery 
in furniture. This phenomenon 
is increased by temperature 
and humidity causing an 
irreversible colour change on 
these fabrics. Such dirt is not 
subject to complaints.

SKŁAD

SZEROKOŚĆ
• 140 cm

CIĘŻAR
• 364 g/m2

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE

TRUDNOZAPALNOŚĆ

ODPORNOŚĆ NA 
ŚWIATŁO
• 4-5 (EN ISO 105-B02)

ODPORNOŚĆ NA PILING

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 
   za pomocą wilgotnej szmatki 
   z użyciem odpowiednich 
   środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 
używane w pomieszczeniach, 
posiadają barwniki np. takie 
jak stosowane w tkaninie 
typu jeans, które mogą 
migrować do jaśniejszych 
wybarwień tapicerek 
stosowanych w meblach. 
Zjawisko to zwiększa się przez 
wilgotność i temperaturę 
powodując nieodwracalne 
zmiany kolorystyczne na tych 
tkaninach. Zabrudzenia takie 
nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG

BREITE
• 140 cm

GEWICHT
• 364 g/m2

SCHEUERFESTIGKEIT

FEUERSICHERUNG

LICHTECHTHEIT
• 4-5 (EN ISO 105-B02)

REIBECHTHEIT

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 

Professionelle 
Trockenreinigung. Alternativ 
dazu mit einem feuchten Tuch 
abwischen.

WICHTIG
• Die Farbsto�e bestimmter 
Textilien und Accessoires 
(z.B.Jeans) können auf hellere 
Oberflächen abfärben. Dieser 
E�ekt nimmt mit steigender 
Feuchtigkeit und Temperatur 
zu und ist irreversibel. Solche 
Verschmutzungen sind nicht 
zu beanstanden.

COMPOSITION

LARGEUR
• 140 cm

POIDS
• 364 g/m2

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION

FLAMMABILITÉ

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• 4-5 (EN ISO 105-B02)

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement . 

Net toyage à sec professionel. 
Autrement , essuyer avec un 
t issu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 
de certains vetements et 
accessoires (telles que 
celles utilises pour les jeans) 
peuvent deteindre sur des 
surfaces plus claires. Ce 
phenomene s’accroit avec 
l’humidite et la temperature, 
et est irreversible. Cette 
saleté n’est pas soumis aux 
plaintes.

UL. SARBINOWSKA 11, PL-62-020 ŁOWĘCIN, WWW.VANK.DESIGN

A
IR

• 4-5 (EN ISO 12945-2) • 4-5 (EN ISO 12945-2) • 4-5 (EN ISO 12945-2) 

 

• BS 5852-1 (Zigarettentest) • BS 5852-1 (cigarette)

• 95 000 cycles Martindale
(EN ISO 12947-1,2)

• Extern zertifiziert mit 
95 000 Scheuertouren 
Martindale (EN ISO 12947-1,2)

• Independently certified to 
95 000 Martindale cycles
 (EN ISO 12947-1,2)

• 95 000  cykli Martindale
 (EN ISO 12947-1,2)

• BS 5852-1 (tlący papieros)
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AR 39 (winered)AR 160 (magnolia) AR 126 (copper) AR 153 (denim)

AR 10 (liver) AR 83 (cacao) AR 206 (thyme)

AR 169 (onyx)

Environmental impact report (per kg).
Comparison with virgin fiber fabric. 
Eco-passport for fabric available upon request.

AR 167 (zinc)
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COMPOSITION

WIDTH
• 140 cm

WEIGHT
• 421 g/m2

ABRASION RESISTANCE

FLAMMABILITY
• BS 5852-1 (cigarette)

LIGHT FASTNESS
• 5 (EN ISO 105-B02)

RESISTANCE TO PILLING 
• 4 (EN ISO 12945-2) 

CLEANING
• Vacuum regularly. 
   Professionally dry clean or 
   wipe clean with a damp cloth.

• Faceside 96% rPET 4% nylon
  Backside 100% rPET

• powłoka 96% rPET 4% nylon
  nośnik 100% rPET

• Beschichtung: 96% rPET 
   4% Nylon
  Träger: 100% rPET

• Voorzijde: 96% rPET 4% nylon
  achterzijde: 100% rPET

NOTE
• Some clothes and items 
contain dyes e.g. those used 
in jeans, which can interfere 
with lighter dyeing upholstery 
in furniture. This phenomenon 
is increased by temperature 
and humidity causing an 
irreversible colour change on 
these fabrics. Such dirt is not 
subject to complaints.

SKŁAD

SZEROKOŚĆ
• 140 cm

CIĘŻAR
• 421 g/m2

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE

TRUDNOZAPALNOŚĆ

ODPORNOŚĆ NA 
ŚWIATŁO
• 5 (EN ISO 105-B02)

ODPORNOŚĆ NA PILING

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 
   za pomocą wilgotnej szmatki 
   z użyciem odpowiednich 
   środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 
używane w pomieszczeniach, 
posiadają barwniki np. takie 
jak stosowane w tkaninie 
typu jeans, które mogą 
migrować do jaśniejszych 
wybarwień tapicerek 
stosowanych w meblach. 
Zjawisko to zwiększa się przez 
wilgotność i temperaturę 
powodując nieodwracalne 
zmiany kolorystyczne na tych 
tkaninach. Zabrudzenia takie 
nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG

BREITE
• 140 cm

GEWICHT
• 421 g/m2

SCHEUERFESTIGKEIT

FEUERSICHERUNG

LICHTECHTHEIT
• 5 (EN ISO 105-B02)

REIBECHTHEIT

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 

Professionelle 
Trockenreinigung. Alternativ 
dazu mit einem feuchten Tuch 
abwischen.

WICHTIG
• Die Farbsto�e bestimmter 
Textilien und Accessoires 
(z.B.Jeans) können auf hellere 
Oberflächen abfärben. Dieser 
E�ekt nimmt mit steigender 
Feuchtigkeit und Temperatur 
zu und ist irreversibel. Solche 
Verschmutzungen sind nicht 
zu beanstanden.

COMPOSITION

LARGEUR
• 140 cm

POIDS
• 421 g/m2

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION

FLAMMABILITÉ

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• 5 (EN ISO 105-B02)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement . 

Net toyage à sec professionel. 
Autrement , essuyer avec un 
t issu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 
de certains vetements et 
accessoires (telles que 
celles utilises pour les jeans) 
peuvent deteindre sur des 
surfaces plus claires. Ce 
phenomene s’accroit avec 
l’humidite et la temperature, 
et est irreversible. Cette 
saleté n’est pas soumis aux 
plaintes.

UL. SARBINOWSKA 11, PL-62-020 ŁOWĘCIN, WWW.VANK.DESIGN
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• 4 (EN ISO 12945-2) • 4 (EN ISO 12945-2) • 4 (EN ISO 12945-2) 

 

• BS 5852-1 (Zigarettentest) • BS 5852-1 (cigarette)

• 90 000 cycles Martindale
(EN ISO 12947-1,2)

• Extern zertifiziert mit 
90 000 Scheuertouren 
Martindale (EN ISO 12947-1,2)

• Independently certified to 
90 000 Martindale cycles
 (EN ISO 12947-1,2)

• 90 000  cykli Martindale
 (EN ISO 12947-1,2)

• BS 5852-1 (tlący papieros)
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CY 10 (liver)CY 109 (desert) CY 34 (burgundy) CY 06 (mustard)

CY 47 (royalblue) CY 40 (ashgrey) CY 87 (slate)

Environmental impact report (per kg).
Comparison with virgin fiber fabric. 
Eco-passport for fabric available upon request.
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COMPOSITION
• 100% rPET

WIDTH
• 140 cm

WEIGHT
• 443 g/m2

ABRASION RESISTANCE

FLAMMABILITY
• BS 5852-1 (cigarette)

LIGHT FASTNESS
• 4-5 (EN ISO 105-B02)

RESISTANCE TO PILLING 
• 4-5 (EN ISO 12945-2) 

CLEANING
• Vacuum regularly. 
   Professionally dry clean or 
   wipe clean with a damp cloth.

NOTE
• Some clothes and items 
contain dyes e.g. those used 
in jeans, which can interfere 
with lighter dyeing upholstery 
in furniture. This phenomenon 
is increased by temperature 
and humidity causing an 
irreversible colour change on 
these fabrics. Such dirt is not 
subject to complaints.

SKŁAD
• 100% rPET

SZEROKOŚĆ
• 140 cm

CIĘŻAR
• 443 g/m2

ODPORNOŚĆ NA
ŚCIERANIE

TRUDNOZAPALNOŚĆ

ODPORNOŚĆ NA 
ŚWIATŁO
• 4-5 (EN ISO 105-B02)

ODPORNOŚĆ NA PILING

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 
   za pomocą wilgotnej szmatki 
   z użyciem odpowiednich 
   środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 
używane w pomieszczeniach, 
posiadają barwniki np. takie 
jak stosowane w tkaninie 
typu jeans, które mogą 
migrować do jaśniejszych 
wybarwień tapicerek 
stosowanych w meblach. 
Zjawisko to zwiększa się przez 
wilgotność i temperaturę 
powodując nieodwracalne 
zmiany kolorystyczne na tych 
tkaninach. Zabrudzenia takie 
nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG
• 100% rPET

BREITE
• 140 cm

GEWICHT
• 443 g/m2

SCHEUERFESTIGKEIT

FEUERSICHERUNG

LICHTECHTHEIT
• 4-5 (EN ISO 105-B02)

REIBECHTHEIT

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 

Professionelle 
Trockenreinigung. Alternativ 
dazu mit einem feuchten Tuch 
abwischen.

WICHTIG
• Die Farbsto�e bestimmter 
Textilien und Accessoires 
(z.B.Jeans) können auf hellere 
Oberflächen abfärben. Dieser 
E�ekt nimmt mit steigender 
Feuchtigkeit und Temperatur 
zu und ist irreversibel. Solche 
Verschmutzungen sind nicht 
zu beanstanden.

COMPOSITION
• 100% rPET

LARGEUR
• 140 cm

POIDS
• 443 g/m2

RÉSISTANCE À
L’ABRASION

FLAMMABILITÉ

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• 4-5 (EN ISO 105-B02)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement . 

Net toyage à sec professionel. 
Autrement , essuyer avec un 
t issu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 
de certains vetements et 
accessoires (telles que 
celles utilises pour les jeans) 
peuvent deteindre sur des 
surfaces plus claires. Ce 
phenomene s’accroit avec 
l’humidite et la temperature, 
et est irreversible. Cette 
saleté n’est pas soumis aux 
plaintes.

UL. SARBINOWSKA 11, PL-62-020 ŁOWĘCIN, WWW.VANK.DESIGN

EA
R

TH

• 4-5 (EN ISO 12945-2) • 4-5 (EN ISO 12945-2) • 4-5 (EN ISO 12945-2) 

 

• BS 5852-1 (Zigarettentest) • BS 5852-1 (cigarette)• BS 5852-1 (tlący papieros)

  

• Independently certified to 
  ≥100 000 Martindale cycles
  (EN ISO 12947-1,2)

• ≥100 000 cykli Martindale
  (EN ISO 12947-1,2)

• Extern zertifiziert mit
   ≥100 000 Scheuertouren 
   Martindale (EN ISO 12947-1,2)

• ≥100 000 cycles Martindale
(EN ISO 12947-1,2)
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EA 108 (wood)EA 124 (shitake) EA 06 (mustard) EA 126 (copper)

EA 162 (forest) EA 90 (indigo) EA 34 (burgundy) EA 87 (slate)

Environmental impact report (per kg).
Comparison with virgin fiber fabric. 
Eco-passport for fabric available upon request.
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COMPOSITION

WIDTH
• 140 cm

WEIGHT
• 420 g/m2

ABRASION RESISTANCE

FLAMMABILITY
• BS 5852-1 (cigarette)

LIGHT FASTNESS
• 4-5 (EN ISO 105-B02)

RESISTANCE TO PILLING 
• 4 (EN ISO 12945-2) 

CLEANING
• Vacuum regularly. 
   Professionally dry clean or 
   wipe clean with a damp cloth.

• 100% rPP 
(recycled polypropylene) 

• 100% rPP 
(polipropylen z recyklingu)

• 100% rPP
(recyceltes Polypropylen)

• 100% rPP
(polypropylène recyclé)

NOTE
• Some clothes and items 
contain dyes e.g. those used 
in jeans, which can interfere 
with lighter dyeing upholstery 
in furniture. This phenomenon 
is increased by temperature 
and humidity causing an 
irreversible colour change on 
these fabrics. Such dirt is not 
subject to complaints.

SKŁAD

SZEROKOŚĆ
• 140 cm

CIĘŻAR
• 420 g/m2

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE

TRUDNOZAPALNOŚĆ

ODPORNOŚĆ NA 
ŚWIATŁO
• 4-5 (EN ISO 105-B02)

ODPORNOŚĆ NA PILING

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 
   za pomocą wilgotnej szmatki 
   z użyciem odpowiednich 
   środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 
używane w pomieszczeniach, 
posiadają barwniki np. takie 
jak stosowane w tkaninie 
typu jeans, które mogą 
migrować do jaśniejszych 
wybarwień tapicerek 
stosowanych w meblach. 
Zjawisko to zwiększa się przez 
wilgotność i temperaturę 
powodując nieodwracalne 
zmiany kolorystyczne na tych 
tkaninach. Zabrudzenia takie 
nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG

BREITE
• 140 cm

GEWICHT
• 420 g/m2

SCHEUERFESTIGKEIT

FEUERSICHERUNG

LICHTECHTHEIT
• 4-5 (EN ISO 105-B02)

REIBECHTHEIT

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 

Professionelle 
Trockenreinigung. Alternativ 
dazu mit einem feuchten Tuch 
abwischen.

WICHTIG
• Die Farbsto�e bestimmter 
Textilien und Accessoires 
(z.B.Jeans) können auf hellere 
Oberflächen abfärben. Dieser 
E�ekt nimmt mit steigender 
Feuchtigkeit und Temperatur 
zu und ist irreversibel. Solche 
Verschmutzungen sind nicht 
zu beanstanden.

COMPOSITION

LARGEUR
• 140 cm

POIDS
• 420 g/m2

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION

FLAMMABILITÉ

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• 4-5 (EN ISO 105-B02)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement . 

Net toyage à sec professionel. 
Autrement , essuyer avec un 
t issu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 
de certains vetements et 
accessoires (telles que 
celles utilises pour les jeans) 
peuvent deteindre sur des 
surfaces plus claires. Ce 
phenomene s’accroit avec 
l’humidite et la temperature, 
et est irreversible. Cette 
saleté n’est pas soumis aux 
plaintes.

UL. SARBINOWSKA 11, PL-62-020 ŁOWĘCIN, WWW.VANK.DESIGN

S
O

C
IETY

• 4 (EN ISO 12945-2) • 4 (EN ISO 12945-2) • 4 (EN ISO 12945-2) 

 

• BS 5852-1 (Zigarettentest) • BS 5852-1 (cigarette)

• 45 000 cycles Martindale
(EN ISO 12947-1,2)

• Extern zertifiziert mit 
45 000 Scheuertouren 
Martindale (EN ISO 12947-1,2)

• Independently certified to 
45 000 Martindale cycles
 (EN ISO 12947-1,2)

• 45 000  cykli Martindale
 (EN ISO 12947-1,2)

• BS 5852-1 (tlący papieros)
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SO 06 (mustard)SO 01 (natural) SO 153 (denim) SO 56 (petrol)

SO 88 (turtle)

Environmental impact report (per kg).
Comparison with virgin fiber fabric. 
Eco-passport for fabric available upon request.
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COMPOSITION
• 100% Poliester

WIDTH
• 150 cm

WEIGHT
• 353 g/m2 

ABRASION RESISTANCE
• Independently certified to 

≥110 000 Martindale cycles

FLAMMABILITY
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (match)

LIGHT FASTNESS
• 6-7 (EN ISO 105-B02)

RESISTANCE TO PILLING 
• 5 (EN ISO 12945-2) 

CLEANING
• Vacuum regularly. 

Professionally dry clean or 

wipe clean with a damp cloth.

NOTE
• Some clothes and items 

contain dyes e.g. those used 

in jeans, which can interfere 

with lighter dyeing upholstery 

in furniture. This phenomenon 

is increased by temperature 

and humidity causing an 

irreversible colour change on 

these fabrics. Such dirt is not 

subject to complaints.

SKŁAD
• 100% Poliester

SZEROKOŚĆ
• 150 cm

CIĘŻAR
• 353 g/m2 

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE
• ≥110 000 cykli Martindale

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• EN 1021 - 1 (tlący papieros)

• EN 1021 - 2 (zapałka)

ODPORNOŚĆ NA ŚWI ATŁO
• 6-7 (EN ISO 105-B02)

ODPORNOŚĆ NA PILING

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 

za pomocą wilgotnej szmatki 

z użyciem odpowiednich 

środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty

używane w pomieszczeniach, 

posiadają barwniki np. takie 

jak stosowane w tkaninie 

typu jeans, które mogą 

migrować do jaśniejszych 

wybarwień tapicerek 

stosowanych w meblach. 

Zjawisko to zwiększa się przez 

wilgotność i temperaturę 

powodując nieodwracalne 

zmiany kolorystyczne na tych 

tkaninach. Zabrudzenia takie 

nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG
• 100% Polyester

BREITE
• 150 cm

GEWICHT
• 353 g/m2 

SCHEUERFESTIGKEIT
• Extern zertifiziert mit 

≥110 000 Scheuertouren 

Martindale

FEUERSICHERUNG
• EN 1021 - 1 (Zigarettentest)

• EN 1021 - 2 (Streichholztest)

LICHTECHTHEIT
• 6-7 (EN ISO 105-B02)

REIBECHTHEIT

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 

Professionelle 

Trockenreinigung. Alternativ 

dazu mit einem feuchten Tuch 

abwischen.

WICHTIG
• Die Farbstoffe bestimmter 

Textilien und Accessoires 

(z.B.Jeans) können auf hellere 

Oberflächen abfärben. Dieser 

Effekt nimmt mit steigender 

Feuchtigkeit und Temperatur 

zu und ist irreversibel. Solche 

Verschmutzungen sind nicht 

zu beanstanden.

COMPOSITION
• 100% Polyester

LARGEUR
• 150 cm

POIDS
• 353 g/m2 

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION
• Certificat indépendant 

≥110 000 cycles Martindale

FLAMMABILITÉ
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (allumette)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• 6-7 (EN ISO 105-B02)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 

Nettoyage à sec professionel. 

Autrement, essuyer avec un 

tissu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 

de certains vetements et 

accessoires (telles que 

celles utilises pour les jeans) 

peuvent deteindre sur des 

surfaces plus claires. Ce 

phenomene s’accroit avec 

l’humidite et la temperature, 

et est irreversible. Cette 

saleté n’est pas soumis aux 

plaintes.
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EN PL DE FR

COMPOSITION
• 100% Polyester

• Non metallic dyestuffs

ENVIRONMENT
• Certified to OEKO-TEX® 

Standard 100

WIDTH
• 140 cm

WEIGHT
• 320 g/m2

ABRASION RESISTANCE
• Independently certified to 

≥100 000 Martindale cycles

FLAMMABILITY
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (match)

• BS 7176 Low Hazard

LIGHT FASTNESS
• 5 (ISO 105 - B02)

RESISTANCE TO PILLING 
•  4 (EN ISO 12945-2)

CLEANING
• Vacuum regularly. Wipe clean 

with a damp cloth or shampoo 

using proprietary upholstery 

shampoo.

NOTE
• Some clothes and items 

contain dyes e.g. those used 

in jeans, which can interfere 

with lighter dyeing upholstery 

in furniture. This phenomenon 

is increased by temperature 

and humidity causing an 

irreversible colour change on 

these fabrics. Such dirt is not 

subject to complaints.

SKŁAD
• 100% Poliester 

• Barwniki niemetaliczne

ŚRODOWISKO
• Certyfikat OEKO-TEX® 

Standard 100

SZEROKOŚĆ
• 140 cm

CIĘŻAR
• 320 g/m2

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE
• ≥100 000 cykli Martindale

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• EN 1021 - 1 (tlący papieros)

• EN 1021 - 2 (zapałka)

• BS 7176 Low Hazard

ODPORNOŚĆ NA ŚWI ATŁO
• 5 (ISO 105 - B02)

ODPORNOŚĆ NA PILING
•  4 (EN ISO 12945-2) 

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 

za pomocą wilgotnej szmatki 

z użyciem odpowiednich 

środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 

używane w pomieszczeniach, 

posiadają barwniki np. takie 

jak stosowane w tkaninie 

typu jeans, które mogą 

migrować do jaśniejszych 

wybarwień tapicerek 

stosowanych w meblach. 

Zjawisko to zwiększa się przez 

wilgotność i temperaturę 

powodując nieodwracalne 

zmiany kolorystyczne na tych 

tkaninach. Zabrudzenia takie 

nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG
• 100% Polyester

• Nicht schwermetallhaltige 

Farbstoffe

UMWELTFREUNDLICH
• Nach Zertifikat OEKO-TEX® 

Standard 100

BREITE
• 140 cm

GEWICHT
• 320 g/m2

SCHEUERFESTIGKEIT
• Extern zertifiziert mit 

≥100 000 Scheuertouren

Martindale

FEUERSICHERUNG
• EN 1021 - 1 (Zigarettentest)

• EN 1021 - 2 (Streichholztest)

• BS 7176 Low Hazard

LICHTECHTHEIT
• 5 (ISO 105 - B02)

REIBECHTHEIT
•  4 (EN ISO 12945-2) 

REINIGUNG
• Regelmässig staubsaugen. 

Dazu mit einem feuchten Tuch 

abwischen, oder mit einem 

speziellen Polsterschaum 

behandeln.

WICHTIG
• Die Farbstoffe bestimmter 

Textilien und Accessoires 

(z.B.Jeans) können auf hellere 

Oberflächen abfärben. Dieser 

Effekt nimmt mit steigender 

Feuchtigkeit und Temperatur 

zu und ist irreversibel. Solche 

Verschmutzungen sind nicht 

zu beanstanden.

COMPOSITION
• 100% Polyester

• Teintures non métalliques

ÉCOLOGIQUE
• Certifié à OEKO-TEX® 

Standard 100

LARGEUR
• 140 cm

POIDS
• 320 g/m2

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION
• Certificat indépendant

≥100 000 cycles Martindale

FLAMMABILITÉ
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (allumette)

• BS 7176 Low Hazard

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• 5 (ISO 105 - B02)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
•  4 (EN ISO 12945-2) 

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 

Essuyer avec une étoffe 

humide ou nettoyer à l’aide 

d’un produit approprié pour 

tissus d’ameublement.

NOTE
• Les pigments/teintures 

de certains vetements et 

accessoires (telles que 

celles utilises pour les jeans) 

peuvent deteindre sur des 

surfaces plus claires. Ce 

phenomene s’accroit avec 

l’humidite et la temperature, 

et est irreversible. Cette 

saleté n’est pas soumis aux 

plaintes.
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COMPOSITION
• 100% Recycled polyester

WIDTH
• 140 cm

WEIGHT
• 307 g/m2 

ABRASION RESISTANCE
• ≥90 000 Martindale cycles

FLAMMABILITY
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (match)

LIGHT FASTNESS
• 5-7 (ISO 105 - B02)

RESISTANCE TO PILLING
•  5 (EN ISO 12945-2)

CLEANING
• Vacuum regularly. 

Professionally dry clean or 

wipe clean with a damp cloth.

NOTE
• Some clothes and items 

contain dyes e.g. those used 

in jeans, which can interfere 

with lighter dyeing upholstery 

in furniture. This phenomenon 

is increased by temperature 

and humidity causing an 

irreversible colour change on 

these fabrics. Such dirt is not 

subject to complaints.

SKŁAD
• 100% Poliester z recyklingu 

SZEROKOŚĆ
• 140 cm

CIĘŻAR
• 307 g/m2 

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE
• ≥90 000 cykli Martindale

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• EN 1021 - 1 (tlący papieros)

• EN 1021 - 2 (zapałka)

ODPORNOŚĆ NA ŚWI ATŁO
• 5-7 (ISO 105 - B02)

ODPORNOŚĆ NA PILING
•  5 (EN ISO 12945-2)

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 

za pomocą wilgotnej szmatki 

z użyciem odpowiednich 

środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 

używane w pomieszczeniach, 

posiadają barwniki np. takie 

jak stosowane w tkaninie 

typu jeans, które mogą 

migrować do jaśniejszych 

wybarwień tapicerek 

stosowanych w meblach. 

Zjawisko to zwiększa się przez 

wilgotność i temperaturę 

powodując nieodwracalne 

zmiany kolorystyczne na tych 

tkaninach. Zabrudzenia takie 

nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG
• 100% Recyceltes Polyester

BREITE
• 140 cm

GEWICHT
• 307 g/m2 

SCHEUERFESTIGKEIT
• ≥90 000 Scheuertouren 

Martindale (EN ISO 12947-2)

FEUERSICHERUNG
• EN 1021 - 1 (Zigarettentest)

• EN 1021 - 2 (Streichholztest)

LICHTECHTHEIT
• 5-7 (ISO 105 - B02)

REIBECHTHEIT
•  5 (EN ISO 12945-2)

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 

Professionelle 

Trockenreinigung. Alternativ 

dazu mit einem feuchten Tuch 

abwischen.

WICHTIG
• Die Farbstoffe bestimmter 

Textilien und Accessoires 

(z.B.Jeans) können auf hellere 

Oberflächen abfärben. Dieser 

Effekt nimmt mit steigender 

Feuchtigkeit und Temperatur 

zu und ist irreversibel. Solche 

Verschmutzungen sind nicht 

zu beanstanden.

COMPOSITION
• 100% Polyester recyclé

LARGEUR
• 140 cm

POIDS
• 307 g/m2 

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION
• ≥90 000 cycles Martindale

FLAMMABILITÉ
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (allumette)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• 5-7 (ISO 105 - B02)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
•  5 (EN ISO 12945-2)

(EN ISO 12947-2)

(EN ISO 12947-2) (EN ISO 12947-2)

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 

Nettoyage à sec professionel. 

Autrement, essuyer avec un 

tissu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 

de certains vetements et 

accessoires (telles que 

celles utilises pour les jeans) 

peuvent deteindre sur des 

surfaces plus claires. Ce 

phenomene s’accroit avec 

l’humidite et la temperature, 

et est irreversible. Cette 

saleté n’est pas soumis aux 

plaintes.
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COMPOSITION
• 100% Polyester

WIDTH
• 140 cm

WEIGHT
• 433 g/m2 

ABRASION RESISTANCE
• Independently certified to 

≥90 000 Martindale cycles

FLAMMABILITY
• EN 1021 - 1 (cigarette)

LIGHT FASTNESS
• 4-5 (ISO 105 - B02)

RESISTANCE TO PILLING
• 4-5 (EN ISO 12 945 - 2)

CLEANING
• Vacuum regularly. 

Professionally dry clean or 

wipe clean with a damp cloth.

NOTE
• Some clothes and items 

contain dyes e.g. those used 

in jeans, which can interfere 

with lighter dyeing upholstery 

in furniture. This phenomenon 

is increased by temperature 

and humidity causing an 

irreversible colour change on 

these fabrics. Such dirt is not 

subject to complaints.

• During use may appear 

uneven shading, which can be 

minimized by regular gentle 

brushing of the fabric.

SKŁAD
• 100% Poliester

SZEROKOŚĆ
• 140 cm

CIĘŻAR
• 433 g/m2 

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE
• ≥90 000 cykli Martindale

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• EN 1021 - 1 (tlący papieros)

ODPORNOŚĆ NA ŚWI ATŁO
• 4-5 (ISO 105 - B02)

ODPORNOŚĆ NA PILING
• 4-5 (EN ISO 12 945 - 2)

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 

za pomocą wilgotnej szmatki 

z użyciem odpowiednich 

środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 

używane w pomieszczeniach, 

posiadają barwniki np. takie 

jak stosowane w tkaninie 

typu jeans, które mogą 

migrować do jaśniejszych 

wybarwień tapicerek 

stosowanych w meblach. 

Zjawisko to zwiększa się przez 

wilgotność i temperaturę 

powodując nieodwracalne 

zmiany kolorystyczne na tych 

tkaninach. Zabrudzenia takie 

nie podlegają reklamacjom.

• W trakcie użytkowania może 

pojawić się nierównomierne 

cieniowanie i “efekt

wysiedzenia”, który można 

zminimalizować poprzez 

regulalne rozczesywanie 

włosa.

ZUSAMMENSETZUNG
• 100% Polyester

BREITE
• 140 cm

GEWICHT
• 433 g/m2 

SCHEUERFESTIGKEIT
• Extern zertifiziert mit 

≥90 000 Scheuertouren

Martindale (EN ISO 12 947-2)

FEUERSICHERUNG
• EN 1021 - 1 (Zigarettentest)

LICHTECHTHEIT
• 4-5 (ISO 105 - B02)

REIBECHTHEIT
• 4-5 (EN ISO 12 945 - 2)

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 

Professionelle 

Trockenreinigung. Alternativ 

dazu mit einem feuchten Tuch 

abwischen.

WICHTIG
• Die Farbstoffe bestimmter 

Textilien und Accessoires 

(z.B.Jeans) können auf hellere 

Oberflächen abfärben. Dieser 

Effekt nimmt mit steigender 

Feuchtigkeit und Temperatur 

zu und ist irreversibel. Solche 

Verschmutzungen sind nicht 

zu beanstanden.

• Während der Nutzung kann es 

am Stoff zur ungleichmäßigen 

Abschattung kommen, die 

durch regelmäßiges, sanftes 

Ausbürsten minimiert werden 

kann.

COMPOSITION
• 100% Polyester

LARGEUR
• 140 cm

POIDS
• 433 g/m2 

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION
• Certificat indépendant

≥90 000 cycles Martindale

FLAMMABILITÉ
• EN 1021 - 1 (cigarette)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• 4-5 (ISO 105 - B02)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
• 4-5 (EN ISO 12 945 - 2)

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 

Nettoyage à sec professionel. 

Autrement, essuyer avec un 

tissu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 

de certains vetements et 

accessoires (telles que 

celles utilises pour les jeans) 

peuvent deteindre sur des 

surfaces plus claires. Ce 

phenomene s’accroit avec 

l’humidite et la temperature, 

et est irreversible. Cette 

saleté n’est pas soumis aux 

plaintes.

• Pendant l’utilisation, des 

différences ou nuances du 

tissu peuvent apparaître. Pour 

éviter cela, il faut le brosser 

doucement et régulièrement.
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EN PL DE FR

COMPOSITION

WIDTH
• 140 cm

WEIGHT
• 428 g/m2

ABRASION RESISTANCE

FLAMMABILITY
• EN ISO 1021-1 (cigarete)
• EN ISO 1021-2 (match)

LIGHT FASTNESS
• 5 (EN ISO 105-B02)

RESISTANCE TO PILLING 
• 3-4 (EN ISO 12945-2) 

CLEANING
• Vacuum regularly. 
   Professionally dry clean or 
   wipe clean with a damp cloth.

• 70% rWO (recycled wool), 
25% PA (recycled polyamide),       
5% rOF (recycled other fibers)

• 70% rWO (wełna z recyklingu), 
25% PA (poliamid z recyklingu), 
5% rOF (inne włókna z recyklingu)

• 70% rWO (recycelte Wolle), 
25% PA (recyceltes Polyamid), 
5% rOF (recycelte andere Fasern)

• 70% rWO (laine recyclée), 
25% PA (polyamide recyclé), 
5% rOF (autres fibres recyclées)

NOTE
• Some clothes and items 
contain dyes e.g. those used 
in jeans, which can interfere 
with lighter dyeing upholstery 
in furniture. This phenomenon 
is increased by temperature 
and humidity causing an 
irreversible colour change on 
these fabrics. Such dirt is not 
subject to complaints.

SKŁAD

SZEROKOŚĆ
• 140 cm

CIĘŻAR
• 428 g/m2

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE

TRUDNOZAPALNOŚĆ

ODPORNOŚĆ NA 
ŚWIATŁO
• 5 (EN ISO 105-B02)

ODPORNOŚĆ NA PILING

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 
   za pomocą wilgotnej szmatki 
   z użyciem odpowiednich 
   środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 
używane w pomieszczeniach, 
posiadają barwniki np. takie 
jak stosowane w tkaninie 
typu jeans, które mogą 
migrować do jaśniejszych 
wybarwień tapicerek 
stosowanych w meblach. 
Zjawisko to zwiększa się przez 
wilgotność i temperaturę 
powodując nieodwracalne 
zmiany kolorystyczne na tych 
tkaninach. Zabrudzenia takie 
nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG

BREITE
• 140 cm

GEWICHT
• 428 g/m2

SCHEUERFESTIGKEIT

FEUERSICHERUNG

LICHTECHTHEIT
• 5 (EN ISO 105-B02)

REIBECHTHEIT

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 

Professionelle 
Trockenreinigung. Alternativ 
dazu mit einem feuchten Tuch 
abwischen.

WICHTIG
• Die Farbsto�e bestimmter 
Textilien und Accessoires 
(z.B.Jeans) können auf hellere 
Oberflächen abfärben. Dieser 
E�ekt nimmt mit steigender 
Feuchtigkeit und Temperatur 
zu und ist irreversibel. Solche 
Verschmutzungen sind nicht 
zu beanstanden.

COMPOSITION

LARGEUR
• 140 cm

POIDS
• 428 g/m2

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION

FLAMMABILITÉ

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• 5 (EN ISO 105-B02)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement . 

Net toyage à sec professionel. 
Autrement , essuyer avec un 
t issu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 
de certains vetements et 
accessoires (telles que 
celles utilises pour les jeans) 
peuvent deteindre sur des 
surfaces plus claires. Ce 
phenomene s’accroit avec 
l’humidite et la temperature, 
et est irreversible. Cette 
saleté n’est pas soumis aux 
plaintes.

UL. SARBINOWSKA 11, PL-62-020 ŁOWĘCIN, WWW.VANK.DESIGN

FA
C

ET

• 3-4 (EN ISO 12945-2) • 3-4 (EN ISO 12945-2) • 3-4 (EN ISO 12945-2) 

 

• EN ISO 1021-1 (Zigarettentest)
• EN ISO 1021-2 (Streichholztest)

• EN ISO 1021-1 (cigarette)
• EN ISO 1021-2 (allumette)

• >100 000 cycles Martindale
(EN ISO 12947-1,2)

• Extern zertifiziert mit 
>100 000 Scheuertouren 
Martindale (EN ISO 12947-1,2)

• Independently certified to 
>100 000 Martindale cycles
 (EN ISO 12947-1,2)

• >100 000  cykli Martindale
 (EN ISO 12947-1,2)

• EN ISO 1021-1 (tlący papieros)
• EN ISO 1021-2 (zapałka)
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FA 139 (fire)FA 22 (maize) FA 52 (pistachio)

FA 41 (lightblue)FA 124 (shitake) FA 56 (petrol)

FA 74 (aubergine)

FA 100 (lightgrey) FA 67 (anthracite)

FA 01 (natural)

Environmental impact report (per kg).
Comparison with virgin fiber fabric. 
Eco-passport for fabric available upon request.
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•  Certified to Indoor Advantage™

   Gold •  Certyfikat Indoor Advantage™

   Gold

•  Nach Zertifikat Indoor 

    Advantage™ Gold

•  Certifié à Indoor Advantage™ Gold
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COMPOSITION
• 100% Post Consumer 

Recycled Polyester

ENVIRONMENT
• Made from 100% recycled 

polyester 

• Certified to the EU Ecolabel

• Certified to OEKO-TEX® 

Standard 100

WIDTH
• 140 cm

WEIGHT
• 310 g/m2

ABRASION RESISTANCE
• Independently certified to 

≥100 000 Martindale cycles

FLAMMABILITY
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (match)

• BS 7176 Low Hazard

• BS 5852 Ignition Source 5

• BS 7176 Medium Hazard

• DIN 4102 B1

LIGHT FASTNESS
• 6 (ISO 105 - B02)

FASTNESS TO RUBBING
• Wet: 4, Dry: 4 

• (ISO 105 - X12)

CLEANING
• Vacuum regularly. Wipe clean 

with a damp cloth or shampoo 

using proprietary upholstery 

shampoo.

NOTE
• Some clothes and items 

contain dyes e.g. those used 

in jeans, which can interfere 

with lighter dyeing upholstery 

in furniture. This phenomenon 

is increased by temperature 

and humidity causing an 

irreversible colour change on 

these fabrics. Such dirt is not 

subject to complaints.

SKŁAD
• 100 % postkonsumencki 

Poliester z recyklingu

ŚRODOWISKO
• Tkanina wykonana w 100% 

z poliesteru pochodzącego 

z recyklingu 

• Certyfikat EU Ecolabel

• Certyfikat OEKO-TEX® 

Standard 100

SZEROKOŚĆ
• 140 cm

CIĘŻAR
• 310 g/m2

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE
• ≥100 000 cykli Martindale

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• EN 1021 - 1 (tlący papieros)

• EN 1021 - 2 (zapałka)

• BS 7176 Low Hazard

• BS 5852 Ignition Source 5

• BS 7176 Medium Hazard

• DIN 4102 B1

ODPORNOŚĆ NA ŚWI ATŁO
• 6 (ISO 105 - B02)

ODPORNOŚĆ NA TARCIE
• Na mokro: 4, Na sucho: 4 

• (ISO 105 – X12)

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 

za pomocą wilgotnej szmatki 

z użyciem odpowiednich 

środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 

używane w pomieszczeniach, 

posiadają barwniki np. takie 

jak stosowane w tkaninie typu 

jeans, które mogą migrować 

do jaśniejszych wybarwień 

tapicerek stosowanych 

w meblach. Zjawisko to 

zwiększa się przez wilgotność 

i temperaturę powodując 

nieodwracalne zmiany 

kolorystyczne.

ZUSAMMENSETZUNG
• 100% post-consumer 

recycelten Polyester

UMWELTFREUNDLICH
• Hergestellt aus 100% 

recycelten Polyester 

• Nach Zertifikat EU Ecolabel

• Nach Zertifikat OEKO-TEX® 

Standard 100

BREITE
• 140 cm

GEWICHT
• 310 g/m2

SCHEUERFESTIGKEIT
• Extern zertifiziert mit 

≥100 000 Scheuertouren 

Martindale

FEUERSICHERUNG
• EN 1021 - 1 (Zigarettentest)

• EN 1021 - 2 (Streichholztest)

• BS 7176 Low Hazard

• BS 5852 Ignition Source 5

• BS 7176 Medium Hazard

• DIN 4102 B1

LICHTECHTHEIT
• 6 (ISO 105 - B02)

REIBECHTHEIT
• Nass: 4, Trocken: 4 

• (ISO 105 - X12)

REINIGUNG
• Regelmässig staubsaugen. 

Dazu mit einem feuchten Tuch 

abwischen, oder mit einem 

speziellen Polsterschaum 

behandeln.

WICHTIG
• Die Farbstoffe bestimmter 

Textilien und Accessoires 

(z.B.Jeans) können auf hellere 

Oberflächen abfärben. Dieser 

Effekt nimmt mit steigender 

Feuchtigkeit und Temperatur 

zu und ist irreversibel. Solche 

Verschmutzungen sind nicht 

zu beanstanden.

COMPOSITION
• 100% polyester recyclé post 

consommation

ÉCOLOGIQUE
• Fabriqué d’un polyester 100% 

recyclé 

• Avec le certificat EU Ecolabel

• Certifié à OEKO-TEX® 

Standard 100

LARGEUR
• 140 cm

POIDS
• 310 g/m2

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION
• Certificat indépendant 

≥100 000 cycles Martindale

FLAMMABILITÉ
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (allumette)

• BS 7176 Low Hazard

• BS 5852 Ignition Source 5

• BS 7176 Medium Hazard

• DIN 4102 B1

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• 6 (ISO 105 - B02)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
• Mouillé: 4, Sec: 4 

• (ISO 105 - X12)

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 

Essuyer avec une étoffe 

humide ou nettoyer à l’aide 

d’un produit approprié pour 

tissus d’ameublement.

NOTE
• Les pigments/teintures 

de certains vetements et 

accessoires (telles que 

celles utilises pour les jeans) 

peuvent deteindre sur des 

surfaces plus claires. Ce 

phenomene s’accroit avec 

l’humidite et la temperature, 

et est irreversible. Cette 

saleté n’est pas soumis aux 

plaintes.

EN
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COMPOSITION
• topcoat: 100% Vinyl 
• backing: 100% Polyester H-Loft

WIDTH
• 137 cm

WEIGHT
• 650 g/m2 

ABRASION RESISTANCE
• Independently certified to 
> 300 000 Martindale cycles

FLAMMABILITY
• EN 1021 - 1 (cigarette)
• EN 1021 - 2 (match)

LOW TEMPERATURES
• -23 °C

LIGHT FASTNESS
• ≥7

PROPERTIES 
• antibacterial protection 
• antifungal protection 
• antimycotic protection
• anti-static finish

CLEANING
• Vacuum regularly. 
Professionally dry clean or 
wipe clean with a damp cloth.

NOTE
• Some clothes and items 
contain dyes e.g. those used 
in jeans, which can interfere 
with lighter dyeing upholstery 
in furniture. This phenomenon 
is increased by temperature 
and humidity causing an 
irreversible colour change on 
these fabrics. Such dirt is not 
subject to complaints.

SKŁAD
• powłoka: 100% Winyl
• nośnik: 100% Poliester H-Loft

SZEROKOŚĆ
• 137 cm

CIĘŻAR
• 650 g/m2 

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE
• > 300 000 cykli Martindale

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• EN 1021 - 1 (tlący papieros)
• EN 1021 - 2 (zapałka)

ODPORNOŚĆ NA NISKIE 
TEMPERATURY
• -23 °C

ODPORNOŚĆ NA 
ŚWI ATŁO
• ≥7

WŁAŚCIWOŚCI 
• odporność antybakteryjna
• odporność antygrzybicza 
• odporność antymikotyczna
• antystatyczność

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 
za pomocą wilgotnej szmatki 
z użyciem odpowiednich 
środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 
używane w pomieszczeniach, 
posiadają barwniki np. takie 
jak stosowane w tkaninie 
typu jeans, które mogą 
migrować do jaśniejszych 
wybarwień tapicerek 
stosowanych w meblach. 
Zjawisko to zwiększa się przez 
wilgotność i temperaturę 
powodując nieodwracalne 
zmiany kolorystyczne na tych 
tkaninach. Zabrudzenia takie 
nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG
• Beschichtung: 100% Vinyl
• Träger: 100% Polyester H-Loft

BREITE
• 137 cm

GEWICHT
• 650 g/m2 

SCHEUERFESTIGKEIT
• Extern zertifiziert mit 
> 300 000 Scheuertouren 
Martindale

FEUERSICHERUNG
• EN 1021 - 1 (Zigarettentest)
• EN 1021 - 2 (Streichholztest)

KÄLTEBRUCHRESISTENZ
• -23 °C

LICHTECHTHEIT
• ≥7

EIGENSCHAFTEN 
• Antibakterielle Ausrüstung
• Antimicrobielle Ausrüstung
• Antimykotische Ausrüstung
• Antistatische Oberfläche 

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 
Professionelle 
Trockenreinigung. Alternativ 
dazu mit einem feuchten Tuch 
abwischen.

WICHTIG
• Die Farbsto�e bestimmter 
Textilien und Accessoires 
(z.B. Jeans) können auf hellere 
Oberflächen abfärben. Dieser 
E�ekt nimmt mit steigender 
Feuchtigkeit und Temperatur 
zu und ist irreversibel. Solche 
Verschmutzungen sind nicht 
zu beanstanden.

COMPOSITION
• face enduction: 100% vinyle
• support: 100% polyester H-Loft

LARGEUR
• 137 cm

POIDS
• 650 g/m2 

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION
• Certificat indépendant 
> 300 000 cycles Martindale

FLAMMABILITÉ
• EN 1021 - 1 (cigarette)
• EN 1021 - 2 (match)

RÉSISTANT AU FROID
• -23 °C

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• ≥7

PROPRIÉTÉS 
• protection anti bactérienne
• protection antimicrobienne
• protection antimycosique
• finition antistatique

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 
Nettoyage à sec professionel. 
Autrement, essuyer avec un 
tissu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 
de certains vetements et 
accessoires (telles que 
celles utilises pour les jeans) 
peuvent deteindre sur des 
surfaces plus claires. Ce 
phenomene s’accroit avec 
l’humidite et la temperature, 
et est irreversible. Cette 
saleté n’est pas soumis aux 
plaintes.

UL. SARBINOWSKA 11, PL-62-020 ŁOWĘCIN, WWW.VANK.DESIGN
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EN PL DE FR

COMPOSITION
•   80% Polyester

•  20% Post-consumer recycled 

   polyester

•   80% Poliester

•  20% Poliester z recyclingu

   poużytkowego 

•   80% Polyester

•  20% Recyceltes Polyester

   (Post-consumer)

•   80% Polyester

•  20% Polyester recyclé

   (Post-consumer)

WIDTH
• 160 cm

WEIGHT
• 320 g/m2 

ABRASION RESISTANCE
• Independently certified to 

≥ 70 000 Martindale cycles

FLAMMABILITY
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (match)

LIGHT FASTNESS
•  6 (EN ISO 105-B02)

RESISTANCE TO PILLING
•  5 (EN ISO 12945-2)

CLEANING
• Vacuum regularly.

Professionally dry clean or 

wipe clean with a damp cloth.

NOTE
• Some clothes and items 

contain dyes e.g. those used 

in jeans, which can interfere

with lighter dyeing upholstery 

in furniture. This phenomenon 

is increased by temperature 

and humidity causing an 

irreversible colour change on 

these fabrics. Such dirt is not 

subject to complaints.

SKŁAD

SZEROKOŚĆ
• 160 cm

CIĘŻAR
• 320 g/m2 

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE
• ≥70 000 cykli Martindale

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• EN 1021 - 1 (tlący papieros)

• EN 1021 - 2 (zapałka)

ODPORNOŚĆ NA ŚWI ATŁO
•  6 (EN ISO 105-B02)

ODPORNOŚĆ NA PILING
•  5 (EN ISO 12945-2) 

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 

za pomocą wilgotnej szmatki 

z użyciem odpowiednich 

środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 

używane w pomieszczeniach, 

posiadają barwniki np. takie 

jak stosowane w tkaninie 

typu jeans, które mogą 

migrować do jaśniejszych 

wybarwień tapicerek 

stosowanych w meblach. 

Zjawisko to zwiększa się przez 

wilgotność i temperaturę 

powodując nieodwracalne 

zmiany kolorystyczne na tych 

tkaninach. Zabrudzenia takie 

nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG

BREITE
• 160 cm

GEWICHT
• 320 g/m2

SCHEUERFESTIGKEIT
• Extern zertifiziert mit 

≥70 000 Scheuertouren 

Martindale (EN ISO 12947-2) 

FEUERSICHERUNG
• EN 1021 - 1 (Zigarettentest)

• EN 1021 - 2 (Streichholztest)

LICHTECHTHEIT
•  6 (EN ISO 105-B02)

REIBECHTHEIT
•   5 (EN ISO 12945-2)

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 

Professionelle 

Trockenreinigung. Alternativ 

dazu mit einem feuchten Tuch 

abwischen.

WICHTIG
• Die Farbstoffe bestimmter 

Textilien und Accessoires 

(z.B.Jeans) können auf hellere 

Oberflächen abfärben. Dieser 

Effekt nimmt mit steigender 

Feuchtigkeit und Temperatur 

zu und ist irreversibel. Solche 

Verschmutzungen sind nicht 

zu beanstanden.

COMPOSITION

LARGEUR
• 160 cm

POIDS
• 320 g/m2 

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION
• Certificat indépendant 

≥70 000 cycles Martindale

FLAMMABILITÉ
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (allumette)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
•  6 (EN ISO 105-B02)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
•  5 (EN ISO 12945-2)

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 

Nettoyage à sec professionel. 

Autrement, essuyer avec un 

tissu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 

de certains vetements et 

accessoires (telles que 

celles utilises pour les jeans) 

peuvent deteindre sur des 

surfaces plus claires. Ce 

phenomene s’accroit avec 

l’humidite et la temperature, 

et est irreversible. Cette 

saleté n’est pas soumis aux 

plaintes.
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EN PL DE FR

COMPOSITION
• 30% Polyester

• 70% Acrylic

WIDTH
• 140 cm

WEIGHT
• 535 g/m2 

ABRASION RESISTANCE
• Independently certified to 

≥40 000 Martindale cycles

FLAMMABILITY
• BS 5852 Ignition Source 0

LIGHT FASTNESS
• 5 (ISO 105 - B02)

RESISTANCE TO PILLING
• 4-5 (EN ISO 12 945-2)

CLEANING
• Vacuum regularly. Wipe clean 

with a damp cloth or shampoo

using proprietary upholstery 

shampoo.

NOTE
• Some clothes and items 

contain dyes e.g. those used 

in jeans, which can interfere 

with lighter dyeing upholstery 

in furniture. This phenomenon 

is increased by temperature 

and humidity causing an 

irreversible colour change on 

these fabrics. Such dirt is not 

subject to complaints.

SKŁAD
• 30% Poliester

• 70% Akryl

SZEROKOŚĆ
• 140 cm

CIĘŻAR
• 535 g/m2 

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE
• ≥40 000 cykli Martindale

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• BS 5852 Ignition Source 0

ODPORNOŚĆ NA ŚWI ATŁO
• 5 (ISO 105 - B02)

ODPORNOŚĆ NA PILING
• 4-5 (EN ISO 12 945-2)

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 

za pomocą wilgotnej szmatki 

z użyciem odpowiednich 

środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 

używane w pomieszczeniach, 

posiadają barwniki np. takie 

jak stosowane w tkaninie

typu jeans, które mogą 

migrować do jaśniejszych 

wybarwień tapicerek 

stosowanych w meblach. 

Zjawisko to zwiększa się przez 

wilgotność i temperaturę 

powodując nieodwracalne 

zmiany kolorystyczne na tych 

tkaninach. Zabrudzenia takie 

nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG
• 30% Polyester

• 70% Acryl

BREITE
• 140 cm

GEWICHT
• 535 g/m2 

SCHEUERFESTIGKEIT
• Extern zertifiziert mit 

≥40 000 Scheuertouren 

Martindale (EN ISO 12 947)

FEUERSICHERUNG
• BS 5852 Ignition Source 0

LICHTECHTHEIT
• 5 (ISO 105 - B02)

REIBECHTHEIT
• 4-5 (EN ISO 12 945-2)

REINIGUNG
• Regelmässig staubsaugen. 

Dazu mit einem feuchten Tuch 

abwischen, oder mit einem 

speziellen Polsterschaum 

behandeln.

WICHTIG
• Die Farbstoffe bestimmter 

Textilien und Accessoires 

(z.B.Jeans) können auf hellere 

Oberflächen abfärben. Dieser 

Effekt nimmt mit steigender 

Feuchtigkeit und Temperatur 

zu und ist irreversibel. Solche 

Verschmutzungen sind nicht 

zu beanstanden.

COMPOSITION
• 30% Polyester

• 70% Acrylique

LARGEUR
• 140 cm

POIDS
• 535 g/m2 

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION
• Certificat indépendant 

≥40 000 cycles Martindale

FLAMMABILITÉ
• BS 5852 Ignition Source 0

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• 5 (ISO 105 - B02)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
• 4-5 (EN ISO 12 945-2)

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 

Essuyer avec une étoffe 

humide ou nettoyer à l’aide 

d’un produit approprié pour 

tissus d’ameublement.

NOTE
• Les pigments/teintures 

de certains vetements et 

accessoires (telles que 

celles utilises pour les jeans) 

peuvent deteindre sur des 

surfaces plus claires. Ce 

phenomene s’accroit avec 

l’humidite et la temperature, 

et est irreversible. Cette 

saleté n’est pas soumis aux 

plaintes.
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COMPOSITION
• FHR: 72% Polyester, 18% 

Polyamide, 10% Viscose 

• FHU: 57% Polyester, 

43% Polyamide

WIDTH
• 170 cm

WEIGHT
• 200 g/m2

FLAMMABILITY
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 13501-1 (SBI) Adhered 

Class B, s1, d0

LIGHT FASTNESS
•  4-5 (ISO 105 - B02)

ACOUSTIC 
PROPERTIES
• EN ISO 10534 

• Acoustically transparent.

CLEANING
• Vacuum regularly. Wipe clean 

with a damp cloth or shampoo 

using proprietary upholstery 

shampoo.

NOTE
• Some clothes and items 

contain dyes e.g. those used 

in jeans, which can interfere 

with lighter dyeing upholstery 

in furniture. This phenomenon 

is increased by temperature 

and humidity causing an 

irreversible colour change on 

these fabrics. Such dirt is not 

subject to complaints.

SKŁAD
• FHR: 72% Polyester, 18% 

Polyamide, 10% Viscose 

• FHU: 57% Polyester, 

43% Polyamide

SZEROKOŚĆ
• 170 cm

CIĘŻAR
• 200 g/m2

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 13501-1 (SBI) Adhered 

Class B, s1, d0

ODPORNOŚĆ NA ŚWI ATŁO
•  4-5 (ISO 105 - B02)

WŁAŚCIWOŚCI 
AKUSTYCZNE
• EN ISO 10534 

• Tkanina transparentna 

akustycznie

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 

za pomocą wilgotnej szmatki 

z użyciem odpowiednich 

środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 

używane w pomieszczeniach, 

posiadają barwniki np. takie 

jak stosowane w tkaninie 

typu jeans, które mogą 

migrować do jaśniejszych 

wybarwień tapicerek 

stosowanych w meblach. 

Zjawisko to zwiększa się przez 

wilgotność i temperaturę 

powodując nieodwracalne 

zmiany kolorystyczne na tych 

tkaninach. Zabrudzenia takie 

nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG
• FHR: 72% Polyester, 18% 

Polyamide, 10% Viscose 

• FHU: 57% Polyester, 

43% Polyamide

BREITE
• 170 cm

GEWICHT
• 200 g/m2

FEUERSICHERUNG
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 13501-1 (SBI) Adhered 

Class B, s1, d0

LICHTECHTHEIT
•   4-5 (ISO 105 - B02)

AKUSTISCHE 
EIGENSCHAFTEN
• EN ISO 10534 

• Akustisch durchlässig.

REINIGUNG
• Regelmässig staubsaugen. 

Dazu mit einem feuchten Tuch 

abwischen, oder mit einem 

speziellen Polsterschaum 

behandeln.

WICHTIG
• Die Farbstoffe bestimmter 

Textilien und Accessoires 

(z.B.Jeans) können auf hellere 

Oberflächen abfärben. Dieser 

Effekt nimmt mit steigender 

Feuchtigkeit und Temperatur 

zu und ist irreversibel. Solche 

Verschmutzungen sind nicht 

zu beanstanden.

COMPOSITION
• FHR: 72% Polyester, 18% 

Polyamide, 10% Viscose 

• FHU: 57% Polyester, 

43% Polyamide

LARGEUR
• 170 cm

POIDS
• 200 g/m2

FLAMMABILITÉ
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 13501-1 (SBI) Adhered 

Class B, s1, d0

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
•   4-5 (ISO 105 - B02)

PROPRIÉTÉS 
ACCOUSTIQUES
• EN ISO 10534 

• Acoustiquement transparent. 

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 

Essuyer avec une étoffe 

humide ou nettoyer à l’aide 

d’un produit approprié pour 

tissus d’ameublement.

NOTE
• Les pigments/teintures 

de certains vetements et 

accessoires (telles que 

celles utilises pour les jeans) 

peuvent deteindre sur des 

surfaces plus claires. Ce 

phenomene s’accroit avec 

l’humidite et la temperature, 

et est irreversible. Cette 

saleté n’est pas soumis aux 

plaintes.

FABRIC DEDICATED FOR VANK_BOX, VANK_PANEL, VANK_SCREEN

TKANINA DEDYKOWANA DLA VANK_BOX, VANK_PANEL, VANK_SCREEN

EMPFOHLENER STOFF FÜR VANK_BOX, VANK_PANEL, VANK_SCREEN

TISSU DÉDIÉ POUR VANK_BOX, VANK_PANEL, VANK_SCREEN
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EN PL DE FR

COMPOSITION
• 100% Virgin Wool

• Non metallic dyestuffs

ENVIRONMENT
• Rapidly renewable and 

compostable

WIDTH
• 170 cm

WEIGHT
• 355 g/m2

FLAMMABILITY
• EN 13501-1 Class C, s1, d0

• BS 476 Part 7 Class 1

• BS 476 Part 6 Class 0 

LIGHT FASTNESS
• 5 (ISO 105 - B02)

ACOUSTIC PROPERTIES
• EN ISO 10534

• Acoustically transparent

CLEANING
• Vacuum regularly. Wipe clean 

with a damp cloth or shampoo 

using proprietary upholstery 

shampoo.

NOTE
• Some clothes and items 

contain dyes e.g. those used 

in jeans, which can interfere 

with lighter dyeing upholstery 

in furniture. This phenomenon 

is increased by temperature 

and humidity causing an 

irreversible colour change on 

these fabrics. Such dirt is not 

subject to complaints.

SKŁAD
• 100% Wełna

• Barwniki niemetaliczne

ŚRODOWISKO
• Materiał szybkoodnawialny 

i kompostowalny

SZEROKOŚĆ
• 170 cm

CIĘŻAR
• 355 g/m2

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• EN 13501-1 Class C, s1, d0

• BS 476 Part 7 Class 1

• BS 476 Part 6 Class 0 

ODPORNOŚĆ NA ŚWI ATŁO
• 5 (ISO 105 - B02)

WŁAŚCIWOŚCI 
AKUSTYCZNE
• EN ISO 10534

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 

za pomocą wilgotnej szmatki 

z użyciem odpowiednich 

środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 

używane w pomieszczeniach,

posiadają barwniki np. takie 

jak stosowane w tkaninie 

typu jeans, które mogą 

migrować do jaśniejszych 

wybarwień tapicerek 

stosowanych w meblach. 

Zjawisko to zwiększa się przez 

wilgotność i temperaturę 

powodując nieodwracalne 

zmiany kolorystyczne na tych 

tkaninach. Zabrudzenia takie 

nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG
• 100% Schurwolle

• Nicht schwermetallhaltige 

Farbstoffe

UMWELTFREUNDLICH
• Schnell erneuerbar und 

kompostierbar

BREITE
• 170 cm

GEWICHT
• 355 g/m2

FEUERSICHERUNG
• EN 13501-1 Class C, s1, d0

• BS 476 Part 7 Class 1

• BS 476 Part 6 Class 0 

LICHTECHTHEIT
• 5 (ISO 105 - B02)

AKUSTISCHE 
EIGENSCHAFTEN
• EN ISO 10534

REINIGUNG
• Regelmässig staubsaugen. 

Dazu mit einem feuchten Tuch 

abwischen, oder mit einem 

speziellen Polsterschaum 

behandeln.

WICHTIG
• Die Farbstoffe bestimmter 

Textilien und Accessoires 

(z.B. Jeans) können auf hellere 

Oberflächen abfärben. Dieser 

Effekt nimmt mit steigender 

Feuchtigkeit und Temperatur 

zu und ist irreversibel. Solche 

Verschmutzungen sind nicht 

zu beanstanden.

COMPOSITION
• 100% Laine Vierge

• Teintures non métalliques

ÉCOLOGIQUE
• Rapidement renouvelable et 

compostable

LARGEUR
• 170 cm

POIDS
• 355 g/m2

FLAMMABILITÉ
• EN 13501-1 Class C, s1, d0

• BS 476 Part 7 Class 1

• BS 476 Part 6 Class 0 

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
• 5 (ISO 105 - B02)

PROPRIÉTÉS 
ACCOUSTIQUES
• EN ISO 10534

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 

Essuyer avec une étoffe 

humide ou nettoyer à l’aide 

d’un produit approprié pour 

tissus d’ameublement.

NOTE
• Les pigments/teintures 

de certains vetements et 

accessoires (telles que 

celles utilises pour les jeans) 

peuvent deteindre sur des 

surfaces plus claires. Ce 

phenomene s’accroit avec 

l’humidite et la temperature, 

et est irreversible. Cette 

saleté n’est pas soumis aux

plaintes.

FABRIC DEDICATED FOR VANK_BOX

TKANINA DEDYKOWANA DLA VANK_BOX

EMPFOHLENER STOFF FÜR VANK_BOX

TISSU DÉDIÉ POUR VANK_BOX

• Tkanina transparentna 

  akustycznie

•  Akustisch durchlässig •  Acoustiquement transparent
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COMPOSITION
• 100% Virgin Wool

• Non metallic dyestuffs

ENVIRONMENT
• Rapidly renewable and 

compostable

WIDTH
• 140 cm

WEIGHT
• 460 g/m2

ABRASION RESISTANCE

• Independently certified to 

 ≥ 45 000 Martindale cycles

FLAMMABILITY
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (match)

• EN 13501-1 Class D, s1, d0

• BS 7176 Low Hazard

• BS 476 Part 7 Class 1

LIGHT FASTNESS
•  4-6 (ISO 105 - B02)

FASTNESS TO RUBBING
• Wet: 4, Dry: 4 

• (ISO 105 - X12)

CLEANING
• Vacuum regularly.

Professionally dry clean or 

wipe clean with a damp cloth.

NOTE
• Some clothes and items 

contain dyes e.g. those used 

in jeans, which can interfere

with lighter dyeing upholstery 

in furniture. This phenomenon 

is increased by temperature 

and humidity causing an 

irreversible colour change on 

these fabrics. Such dirt is not 

subject to complaints.

SKŁAD
• 100% wełna

• Barwniki niemetaliczne

ŚRODOWISKO
• Tkanina szybko odnawialna 

i biodegradowalna

SZEROKOŚĆ
• 140 cm

CIĘŻAR
• 460 g/m2

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE
• ≥ 45 000 cykli Martindale

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• EN 1021 - 1 (tlący papieros)

• EN 1021 - 2 (zapałka)

• EN 13501-1 Class D, s1, d0

• BS 7176 Low Hazard

• BS 476 Part 7 Class 1

ODPORNOŚĆ NA ŚWI ATŁO
•  4-6 (ISO 105 - B02)

ODPORNOŚĆ NA TARCIE
• Na mokro: 4, Na sucho: 4 

(ISO 105 – X12)

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 

za pomocą wilgotnej szmatki 

z użyciem odpowiednich 

środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 

używane w pomieszczeniach, 

posiadają barwniki np. takie 

jak stosowane w tkaninie 

typu jeans, które mogą 

migrować do jaśniejszych 

wybarwień tapicerek 

stosowanych w meblach. 

Zjawisko to zwiększa się przez 

wilgotność i temperaturę 

powodując nieodwracalne 

zmiany kolorystyczne na tych 

tkaninach. Zabrudzenia takie 

nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG
• 100% Schurwolle

• Nicht schwermetallhaltige 

Farbstoffe

UMWELTFREUNDLICH
• Schnell erneuerbar und 

kompostierbar

BREITE
• 140 cm

GEWICHT
• 460 g/m2

SCHEUERFESTIGKEIT
•  Extern zertifiziert mit 

  ≥ 45 000 Scheuertouren 

   Martindale

•  Certificat indépendant 

  ≥ 45 000 cycles Martindale

FEUERSICHERUNG
• EN 1021 - 1 (Zigarettentest)

• EN 1021 - 2 (Streichholztest)

• EN 13501-1 Class D, s1, d0

• BS 7176 Low Hazard

• BS 476 Part 7 Class 1

LICHTECHTHEIT
•  4-6 (ISO 105 - B02)

REIBECHTHEIT
• Nass: 4, Trocken: 4 

• (ISO 105 - X12)

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 

Professionelle 

Trockenreinigung. Alternativ 

dazu mit einem feuchten Tuch 

abwischen.

WICHTIG
• Die Farbstoffe bestimmter 

Textilien und Accessoires 

(z.B.Jeans) können auf hellere 

Oberflächen abfärben. Dieser 

Effekt nimmt mit steigender 

Feuchtigkeit und Temperatur 

zu und ist irreversibel. Solche 

Verschmutzungen sind nicht 

zu beanstanden.

COMPOSITION
• 100% Laine Vierge

• Teintures non métalliques

ÉCOLOGIQUE
• Rapidement renouvelable et 

compostable. 

LARGEUR
• 140 cm

POIDS
• 460 g/m2

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION

FLAMMABILITÉ
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (allumette)

• EN 13501-1 Class D, s1, d0

• BS 7176 Low Hazard

• BS 476 Part 7 Class 1

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
•  4-6 (ISO 105 - B02)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
• Mouillé: 4, Sec: 4 

• (ISO 105 - X12)

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 

Nettoyage à sec professionel. 

Autrement, essuyer avec un 

tissu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 

de certains vetements et 

accessoires (telles que 

celles utilises pour les jeans) 

peuvent deteindre sur des 

surfaces plus claires. Ce 

phenomene s’accroit avec 

l’humidite et la temperature, 

et est irreversible. Cette 

saleté n’est pas soumis aux 

plaintes.
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EN PL DE FR

COMPOSITION
• topcoat: 100% Polyurethane

• backing: 100% Rayon

WIDTH
• 137 cm

WEIGHT
• 340 g/m2 

ABRASION RESISTANCE
• Independently certified to 

≥300 000 Martindale cycles

FLAMMABILITY
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (match)

LOW TEMPERATURES
• -23 °C

PROPERTIES 
• antibacterial protection 

• antifungal protection 

• antimycotic protection

• formaldehyde free

CLEANING
• Vacuum regularly. 

Professionally dry clean or 

wipe clean with a damp cloth.

NOTE
• Some clothes and items 

contain dyes e.g. those used 

in jeans, which can interfere 

with lighter dyeing upholstery 

in furniture. This phenomenon 

is increased by temperature 

and humidity causing an 

irreversible colour change on 

these fabrics. Such dirt is not 

subject to complaints.

SKŁAD
• powłoka: 100% Poliuretan

• nośnik: 100% sztuczny jedwab

SZEROKOŚĆ
• 137 cm

CIĘŻAR
• 340 g/m2 

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE
• ≥300 000 cykli Martindale

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• EN 1021 - 1 (tlący papieros)

• EN 1021 - 2 (zapałka)

ODPORNOŚĆ NA NISKIE 
TEMPERATURY
• -23 °C

WŁAŚCIWOŚCI 
• odporność antybakteryjna

• odporność antygrzybicza 

odporność antymikotyczna

• bez formaldehydu

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić 

za pomocą wilgotnej szmatki 

z użyciem odpowiednich 

środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 

używane w pomieszczeniach, 

posiadają barwniki np. takie 

jak stosowane w tkaninie 

typu jeans, które mogą 

migrować do jaśniejszych 

wybarwień tapicerek 

stosowanych w meblach. 

Zjawisko to zwiększa się przez 

wilgotność i temperaturę 

powodując nieodwracalne 

zmiany kolorystyczne na tych 

tkaninach. Zabrudzenia takie 

nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG
• Beschichtung: 100% 

Polyurethane

• Träger: 100% Rayon

BREITE
• 137 cm

GEWICHT
• 340 g/m2 

SCHEUERFESTIGKEIT
• Extern zertifiziert mit 

≥300 000 Scheuertouren 

Martindale

FEUERSICHERUNG
• EN 1021 - 1 (Zigarettentest)

• EN 1021 - 2 (Streichholztest)

KÄLTEBRUCHRESISTENZ
• -23 °C

EIGENSCHAFTEN
• Antibakterielle Ausrüstung

• Antimicrobielle Ausrüstung

• Antimykotische Ausrüstung

• Formaldehydfrei

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 

Professionelle 

Trockenreinigung. Alternativ 

dazu mit einem feuchten Tuch 

abwischen.

WICHTIG
• Die Farbstoffe bestimmter 

Textilien und Accessoires 

(z.B. Jeans) können auf hellere 

Oberflächen abfärben. Dieser 

Effekt nimmt mit steigender 

Feuchtigkeit und Temperatur 

zu und ist irreversibel. Solche 

Verschmutzungen sind nicht 

zu beanstanden.

COMPOSITION
• face enduction: 100% 

Polyurethane

• support: 100% Rayon

LARGEUR
• 137 cm

POIDS
• 340 g/m2 

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION
• Certificat indépendant 

≥300 000 cycles Martindale

FLAMMABILITÉ
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (allumette)

RÉSISTANT AU FROID
• -23 °C

PROPRIÉTÉS
• protection anti bactérienne

• protection antimicrobienne

• protection antimycosique

• sans formaldehyde

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 

Nettoyage à sec professionel. 

Autrement, essuyer avec un 

tissu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 

de certains vetements et 

accessoires (telles que 

celles utilises pour les jeans) 

peuvent deteindre sur des 

surfaces plus claires. Ce 

phenomene s’accroit avec 

l’humidite et la temperature, 

et est irreversible. Cette 

saleté n’est pas soumis aux 

plaintes.
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EN PL DE FR

COMPOSITION
• topcoat: 100% Vinyl 

• backing: 100% Polyester

WIDTH
• 137 cm

WEIGHT
• 685 g/m2 

ABRASION RESISTANCE
• Independently certified to 

≥300 000 Martindale cycles

FLAMMABILITY
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (match)

LIGHT FASTNESS
•  ≥7 (ISO 105 B02)

LOW TEMPERATURES
•  - 29 °C

PROPERTIES 
• antibacterial protection 

• antifungal protection 

• antimycotic protection

CLEANING
• Vacuum regularly. 

Professionally dry clean or 

wipe clean with a damp cloth.

NOTE
• Some clothes and items 

contain dyes e.g. those used 

in jeans, which can interfere 

with lighter dyeing upholstery 

in furniture. This phenomenon 

is increased by temperature 

and humidity causing an 

irreversible colour change on 

these fabrics. Such dirt is not 

subject to complaints.

SKŁAD
• powłoka: 100% Wnyl

• nośnik: 100% Poliester

SZEROKOŚĆ
• 137 cm

CIĘŻAR
• 685 g/m2 

ODPORNOŚĆ NA 
ŚCIERANIE
• ≥300 000 cykli Martindale

TRUDNOZAPALNOŚĆ
• EN 1021 - 1 (tlący papieros)

• EN 1021 - 2 (zapałka)

ODPORNOŚĆ NA ŚWI ATŁO
•  ≥7 (ISO 105 B02)

ODPORNOŚC NA NISKIE 
TEMPERATURY
•  - 29 °C

WŁAŚCIWOŚCI 
• odporność antybakteryjna

• odporność antygrzybicza 

• odporność antymikotyczna

CZYSZCZENIE 
• Odkurzać regularnie, czyścić za 

pomocą wilgotnej szmatki 

z użyciem odpowiednich 

środków.

UWAGA
• Niektóre ubrania i przedmioty 

używane w pomieszczeniach, 

posiadają barwniki np. takie 

jak stosowane w tkaninie 

typu jeans, które mogą 

migrować do jaśniejszych 

wybarwień tapicerek 

stosowanych w meblach. 

Zjawisko to zwiększa się przez 

wilgotność i temperaturę 

powodując nieodwracalne 

zmiany kolorystyczne na tych 

tkaninach. Zabrudzenia takie 

nie podlegają reklamacjom.

ZUSAMMENSETZUNG
• Beschichtung: 100% Vinyl

• Träger: 100% Polyester

BREITE
• 137 cm

GEWICHT
• 685 g/m2 

SCHEUERFESTIGKEIT
• Extern zertifiziert mit 

≥300 000 Scheuertouren 

Martindale

FEUERSICHERUNG
• EN 1021 - 1 (Zigarettentest)

• EN 1021 - 2 (Streichholztest)

LICHTECHTHEIT
•  ≥7 (ISO 105 B02)

KÄLTEBRUCHRESISTENZ
•  - 29 °C

EIGENSCHAFTEN 
• Antibakterielle Ausrüstung

• Antimicrobielle Ausrüstung

• Antimykotische Ausrüstung

REINIGUNG
• Regelmässig absaugen. 

Professionelle 

Trockenreinigung. Alternativ 

dazu mit einem feuchten Tuch 

abwischen.

WICHTIG
• Die Farbstoffe bestimmter 

Textilien und Accessoires 

(z.B.Jeans) können auf hellere 

Oberflächen abfärben. Dieser 

Effekt nimmt mit steigender 

Feuchtigkeit und Temperatur 

zu und ist irreversibel. Solche 

Verschmutzungen sind nicht 

zu beanstanden.

COMPOSITION
• face enduction: 100% Vinyle

• support: 100% Polyester

LARGEUR
• 137 cm

POIDS
• 685 g/m2 

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION
• Certificat indépendant 

≥300 000 cycles Martindale

FLAMMABILITÉ
• EN 1021 - 1 (cigarette)

• EN 1021 - 2 (allumette)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
•  ≥7 (ISO 105 B02)

RÉSISTANT AU FROID
•  - 29 °C

PROPRIÉTÉS
• protection anti bactérienne

• protection antimicrobienne

• protection antimycosique

NETTOYAGE
• Aspirer régulièrement. 

Nettoyage à sec professionel. 

Autrement, essuyer avec un 

tissu humide.

NOTE
• Les pigments/teintures 

de certains vetements et 

accessoires (telles que 

celles utilises pour les jeans) 

peuvent deteindre sur des 

surfaces plus claires. Ce 

phenomene s’accroit avec 

l’humidite et la temperature, 

et est irreversible. Cette 

saleté n’est pas soumis aux 

plaintes.
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Arda
Designed by Front

DK
Anvendelse Kontorer, hoteller, institutioner, 
private indretninger. Stor slidstyrke.
Beskrivelse 70% ny uld, kamgarn, 21% polyester, 
9% nylon. Bredde ca. 142 cm. Vægt ca. 800 g/lm. 
Materialefarver. I lyse farver kan fremmede fibre 
forekomme.
Nuanceforskelle kan forekomme.
Aftagbart <-> 
Slidstyrke: Ca. 50.000 slidbevægelser efter 
Martindale metoden EN ISO 12947. Lyseægthed 
(ISO) 5-7. Pilling (EN ISO) 5. Gnidægthed (ISO) tør 
3, våd 3-4. Lydabsorption (EN ISO 354) 0,40/Class 
D (plade). Airflow 165 Pa s/m. 
Flammehæmmelig: AS/NZS 3837 Class 2. ASTM 
E84 Class A nfpa rf. BS 5852 Crib 5 med 2 
behandlinger. BS 5852 part1. DIN 4102 B2. EN 
1021-1/2. IMO FTP Code 2010-Part 8. UNI 9175 
1IM US Cal. Bull. 117-2013. (Kopi af testrapport 
kan rekvireres). 
Vedligeholdelse Se ISO symboler. Desinfektion, 
se kvadrat.dk.

UK/US
Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. Great durability.
Description 70% new wool, worsted, 21% 
polyester, 9% nylon. Width app. 56 inches (142 
cm). Weight app. 800 g/lin.m. 28.0 oz/lyr. Material 
dyed. Foreign fibres may occur in light colours. 
Colour differences may occur. 
Direction <->
Abrasion: App. 50.000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness 
(ISO) 5-7. Pilling (EN ISO) 5. Fastness to rubbing 
(ISO) dry 3, wet 3-4. Sound absorption (EN ISO 
354) 0.40/Class D (panel). Airflow 165 Pa s/m. 
Flame resistance: AS/NZS 3837 Class 2. ASTM 
E84 Class A unrestr. BS 5852 Crib 5 with 
treatment. BS 5852 part 1. DIN 4102 B2. EN 
1021-1/2. IMO FTP Code 2010-Part 8. UNI 9175 
1IM US Cal. Bull. 117-2013. (A copy of the test 
certificate can be requested). 
Care Please see the ISO symbols. Disinfection 
see kvadrat.dk.

DE
Anwendungsbereich Büros, Hotels, 
Objektebereich, privater Wohnbereich. Hohe 
Scheuerbeständigkeit
Beschreibung 70% Schurwolle, Kammgarn, 21% 
Polyester, 9% Nylon. Breite ca. 142 cm. Gewicht 
ca. 800 g/lm. Materialgefarben. In hellen Farben 
konnen fremdfasern vorkommen. 
Farbabweichungen moglich.
Webkante <->
Scheuerbeständigkeit: Ca. 50.000 Touren nach 
Martindale EN ISO 12947. Lichtechtheit (ISO) 5-7. 
Pilling (EN ISO) 5. Reibechtheit (ISO) trocken 3, 
nass 3-4. Schallabsorption (EN ISO 354) 0,40/
Class D (Platte). Airflow 165 Pa s/m. 
Flammschutz: AS/NZS 3837 Class 2. ASTM E84 
Class A ohne Hindernisse. BS 5852 Crib 5 mit 
Ausrüstung. BS 5852 part 1. DIN 4102 B2. EN 
1021-1/2. IMO FTP Code 2010-Part 8. UNI 9175 
1IM US Cal. Bull. 117-2013. (Testbericht 
verfügbar). 
Pflege Bitte siehe ISO Symbole. Desinfektion, 
siehe kvadrat.dk.

NL
Toepassing Kantoren, hotels, instellingen, de 
privesfeer. Uitstekende slijtvastheid. 
Omschrijving 70% scheerwol, kamgaren, 21% 
polyester, 9% nylon. Breedte ca.142 cm. Gewicht 
ca. 800 gr/str. m. Garengeverfd. Afwijkende 
vezels kunnen voorkomen in lichte kleuren. 
Kleurverschillen kunnen optreden. 
Zelfkant <-> 
Slijtvastheid: Ca. 50.000 toeren Martindale EN 
ISO 12947. Lichtechtheid (ISO) 5-7. Pilling (EN 
ISO) 5. Wrijfechtheid (ISO) droge 3, natte 3-4. 
Geluidsabsorptie (EN ISO 354) 0.40/Class D
(vlak). Airflow 165 Pa s/m. Brandwerendheid: AS/
NZS 3837 Class 2. ASTM E84 Class A ongelijmd. 
BS 5852 Crib 5 met behandeling. BS 5852 part 1. 
DIN 4102 B2. EN 1021-1/2. IMO FTP Code 
2010:Part 8. UNI 91751IM. US Cal. Bull. 117-2013. 
(Op aanvraag sturen wij u graag een kopie van 
het testrapport toe).
Onderhoud Zie de ISO symbolen. Desinfectie, 
kvadrat.dk.

FR
Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement de bureaux, hôtels et la maison. 
Grande résistance à l’usure.
Caractéristiques 70% laine vierge, peignée, 21% 
polyester, 9% nylon. Largeur env. 142 cm. Poids 
env. 800 g/lm. Teinture en bourre. Dans les 
couleurs claires, présence de fibres étrangères. 
Ecarts de coloris possibles.
Lisière <-> 
Résistance à l’abrasion: Env. 50.000 révolutions 
selon la procédure Martindale EN ISO 12947. 
Résistance à la lumière (ISO) 5-7. Boulochage (EN 
ISO) 5. Résistance au frottement (ISO) sec 3, 
mouillé 3-4. Absorption acoustique (EN ISO 354) 
0,40/Class D (à plat). Airflow 165 Pa s/m. Normes 
feu: AS/NZS 3837 Class 2. ASTM E84 Class A non 
collib. BS 5852 Crib 5 avec traitement. BS 5852 
part 1. DIN 4102 B2. EN 1021-1/2. IMO FTP Code 
2010-Part 8. UNI 9175 1IM US Cal. Bull. 117-2013. 
(La copie du compte rendu des tests est 
disponible sur demande). 
Entretien Voir les symboles ISO. Désinfection, 
voir kvadrat.dk.

IT
Destinazione d’uso Rivestimento per imbottiti 
casa e contract. Alta resistenza all’abrasione.
Caratteristiche 70% lana vergine, pettinata, 21% 
poliestere, 9% nylon. Altezza circa 142 cm. Peso 
circa 800 g/mtl. Tinto in fiocco. Nei colori chiari 
possono essere presenti fibre di colori strani. 
Possibili differenze per colore. 
Orlatura <->
Resistenza all’usura: Circa 50.000 cicli/metodo 
Martindale EN ISO 12947. Resistenza alla luce 
(ISO) 5-7. Pilling (EN ISO) 5. Resistenza allo 
sfregamento (ISO) condizione a secco 3, 
condizione a umido 3-4. Assorbimento acustico 
(EN ISO 354) 0.40/Class D (a pannello (tasta). 
Airflow 165 Pa s/m. Ignifugazione: AS/NZS 3837 
Class 2. ASTM E84 Class A non ostacolato. BS 
5852 Crib 5 con trattamento. BS 5852 part 1. DIN 
4102 B2. EN 1021-1/2. IMO FTP Code 2010-Part 8. 
UNI 9175 1IM US Cal. Bull. 117-2013. (La copia del 
report dei test è disponibile su richiesta). 
Manutenzione Vedi i simboli e disinfezione, 
vedere kvadrat.dk.

ES
Aplicación Oficinas, hoteles, instituciones, usos 
doméstico. Gran resistencia al desgaste.
Descripción 70% lana virgen, peinada, 21% 
poliéster, 9% nilón. Anchura aprox. 142 cm. Peso 
aprox. 800 g/ml. Teñido en material. En los 
colores claros puede haber fibras de otro color. 
Posibles variaciones de color. 
Filo <-> 
Resistencia al desgaste: Aprox. 50.000 
revoluciones según el método Martindale EN ISO 
12947. Resistencia a la luz (ISO) 5-7. Relleno (EN 
ISO) 5. Solidez al frotamiento (ISO) seco 3, 
mojado 3-4. Absorción acústica (EN ISO 354) 
0,40/Class D (estori). Airflow 165 Pa s/m. 
Resistencia al fuego: AS/NZS 3837 Class 2. ASTM 
E84 Class A sin obstáculos. BS 5852 Crib 5 con 
tratamiento. BS 5852 part 1. DIN 4102 B2. EN 
1021-1/2. IMO FTP Code 2010-Part 8. UNI 9175 
1IM US Cal. Bull. 117-2013. (Copia del informe de 
ensayos disponible). 
Mantenimiento Consultar los símbolos ISO. 
Desinfección, vista kvadrat.dk.

Quality and environmental system accreditation according to ISO 9001 and ISO 14001.
* ACT® Registered Certification Marks
* Abrasion test results exceeding ACT performance guidelines are not an indicator of product lifespan. 
Multiple factors affect fabric durability and appearance retention.
Contact and further information kvadrat.dk

US contact info: 1-800-620-9309



A
R

D
A

4
 P

R
I

C
E

 G
R

O
U

P
 

–
 4

 G
R

U
P

A
 C

E
N

O
W

A
 

–
 

4
 P

R
E

I
S

G
R

U
P

P
E

 
–

 
4

 G
R

O
U

P
E

 D
E

 P
R

I
X



4
 P

R
I

C
E

 G
R

O
U

P
 

–
 4

 G
R

U
P

A
 C

E
N

O
W

A
 

–
 

4
 P

R
E

I
S

G
R

U
P

P
E

 
–

 
4

 G
R

O
U

P
E

 D
E

 P
R

I
X

U L .  S A R B I N O W S K A 1 1 ,  P L- 6 2 - 0 2 0 Ł O W Ę C I N ,  W W W.VA N K . D E S I G N

A
V

A
LO

N
2

Awalon2

DK
Anvendelse Polstring
Beskrivelse 100% Trevira CS.
Bredde 140 cm / 55 in. Vægt 720 g/lbm
Testning Lysægthed 5-6 (ISO 1-8). Pilling 4-5
(ISO 1-5). Slidstyrke 100.000 Martindale.
Krympning ca. 1%. Flammehæmning: BS 5852
Crib 5. DIN 4102 B1. EN 1021-1/2.
IMO FTP Code 2010 Part 8. NF P 92 507 M1.
UNI 9175 1IM
Vedligeholdelse Se ISO symboler

UK/US
Application Upholstery
Description 100% Trevira CS. Width 140 cm /
55 in. Weight 720 g/lm/23oz/sq
Tests Lightfastness 5-6 (ISO 1-8). Pilling 4-5
(ISO 1-5). Durability 100.000 Martindale.
Shrinkage ca. 1%. Flame resistance BS 5852
Crib 5. DIN 4102 B1. EN 1021-1/2.
IMO FTP Code 2010 Part 8. NF P 92 507 M1.
UNI 9175 1IM
Care Please see the ISO symbols

DE
Anwendungsbereich Bezugsstoff
Beschreibung 100% Trevira CS.
Breite 140 cm / 55 in. Gewicht 720 g/lfd. Meter
Testergenisse Lichtechtheit 5-6 (ISO 1-8).
Pilling 4-5 (ISO 1-5). Scheuerrotoren 100.000
Martindale. Einlaufquote ca. 1%. Flammschutz
BS 5852 Crib 5. DIN 4102 B1. EN 1021-1/2.
IMO FTP Code 2010 Part 8. NF P 92 507 M1.
UNI 9175 1IM
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole

NL
Toepassing Bekleding stof
Omschrijving 100% Trevira CS.
Hoogte 140 cm / 55 in. Gewicht 720 gr/str.m
Testgegevans Lichtechtheid 5-6 (ISO 1-8).
Pilling 4-5 (ISO 1-5). Durability 100.000
Martindale. Washbedaling ca. 1%.
Vlamvertragentheid BS 5852 Crib 5. DIN 4102
B1. EN 1021-1/2. IMO FTP Code 2010 Part 8.
NF P 92 507 M1. UNI 9175 1IM
Onderhoud Zie de ISO symbolen

FR
Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement
Composition 100% Trevira CS.
Largeur 140 cm / 55 in. Poids 720 g/lm
Tests Résistance à la lumière 5-6 (ISO 1-8).
Résistance au frottement 4-5 (ISO 1-5).
Résistance à l’abrasion 100.000 Martindale.
Rétrécissement env. 1%. Normes au feu
BS 5852 Crib 5. DIN 4102 B1. EN 1021-1/2.
IMO FTP Code 2010 Part 8. NF P 92 507 M1.
UNI 9175 1IM
Entretien Voir les symboles ISO

IT
Destinazione d’uso Tessuti per tappezzeria
Caratteristiche 100% Trevira CS.
Larghezza 140 cm / 55 in. Peso 720 gr/mtl
Test Resistenza alla luce 5-6 (ISO 1-8). Pilling
4-5 (ISO 1-5). Abrasione 100.000 Martindale.
Restrimpimento circa 1%. Ignifugazione
BS 5852 Crib 5. DIN 4102 B1. EN 1021-1/2.
IMO FTP Code 2010 Part 8. NF P 92 507 M1.
UNI 9175 1IM
Manutenzione Consultare simboli ISO

ES
Aplicación Tapicería
Descripción 100% Trevira CS.
Anchura 140 cm / 55 in. Peso 720 gr/ml
Pruebas Resistencia a la luz 5-6 (ISO 1-8).
Relleno 4-5 (ISO 1-5). Resistencia al desgaste
100.000 Martindale. Encogimiento aprox. 1%.
Resistencia al fuego BS 5852 Crib 5. DIN 4102
B1. EN 1021-1/2. IMO FTP Code 2010 Part 8.
NF P 92 507 M1. UNI 9175 1IM
Mantenimiento Consulte los símbolos ISO

Contact and further information www.sahco.com
Quality and environmental system accreditation according to ISO 9001 and ISO 14001
Encouraging the use of suitable fibres. Durable and high quality. Hazardous substances restricted.

In accordance with California AB2998 or similar 
regulation in other states of North America, this 
product should not be used for residential 
upholstery in USA.
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COLORS ACOUSTIC PANELS rPET, BIO
KOLORY PANEL AKUSTYCZNYCH rPET, BIO
FARBEN VON SCHALLSCHUTZPANEELEN rPET, BIO
COULEURS DES PANNEAUX ACOUSTIQUES rPET, BIO
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rPET_grey

BIO_light

rPET_graphite

BIO_dark



V
A

N
K

_
B

O
X

 F
L

O
O

R
IN

G

F-BEF-GR



W
O

O
D

U L .  S A R B I N O W S K A 1 1 ,  P L- 6 2 - 0 2 0 Ł O W Ę C I N ,  W W W.VA N K . D E S I G N

W
O

O
D

-D
R

E
W

N
O

-H
O

L
Z

-B
O

IS

HPL GR* BUK*HPL WH*

DAB*

* ONLY FOR PRODUCT SPECIFIED IN THE PRICELIST
* TYLKO DLA PRODUKTÓW WSKAZANYCH W CENNIKU
* NUR FÜR DIE PRODUKTE, DIE IN DER PRIESLISTE ANGEGEBEN WURDEN
* SEULEMENT POUR LES PRODUITS SPÉCIFIÉS DANS LA LISTE DE PRIX

N-BK*ORZ*
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* ONLY FOR PRODUCT SPECIFIED IN THE PRICELIST
* TYLKO DLA PRODUKTÓW WSKAZANYCH W CENNIKU
* NUR FÜR DIE PRODUKTE, DIE IN DER PRIESLISTE ANGEGEBEN WURDEN
* SEULEMENT POUR LES PRODUITS SPÉCIFIÉS DANS LA LISTE DE PRIX
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* ONLY FOR PRODUCT SPECIFIED IN THE PRICELIST
* TYLKO DLA PRODUKTÓW WSKAZANYCH W CENNIKU
* NUR FÜR DIE PRODUKTE, DIE IN DER PRIESLISTE ANGEGEBEN WURDEN
* SEULEMENT POUR LES PRODUITS SPÉCIFIÉS DANS LA LISTE DE PRIX
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T-SR* T-BK*T-WH*

T-GY*

* ONLY FOR PRODUCT SPECIFIED IN THE PRICELIST
* TYLKO DLA PRODUKTÓW WSKAZANYCH W CENNIKU
* NUR FÜR DIE PRODUKTE, DIE IN DER PRIESLISTE ANGEGEBEN WURDEN
* SEULEMENT POUR LES PRODUITS SPÉCIFIÉS DANS LA LISTE DE PRIX
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